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Egye« széni Ars Z<> fillér.

A magyar bor csődje.
Isten segedelmével lassan lassan 

csak megszűnik a panasz, hogy Magyar
országon nem terem bor. Mert igenis te
rem már. Jó is. sok is. A flllokszera ál
lal elpusztított szőlőterületek nagy részé
ben már újra terem a nemes gerezd, 
olyan tőkéken, melyek edzve vannak a 
féreg pusztítása ellen és jófajta szőlőt 
termelnek. Az állam s a törvényhatósá
guk mindenféle kedvezménynyel, még hi
telnyújtással is kezére jártak a gazdák
nak, hogy minél hamarább ismét terem
jen az elpusztitott termőföld. S ennél 
még fontosabb az, hogy a filokszera pusz
tításai folytán uj területeket keresett fel 
a szorgalmas gazda, olyan talajon ültet
vén el venyigéit, ahol a gonosz bacillus 
nem tenyészhetik. Sok tízezer holdra rúg 
már Magyarországon a homoki szőlők te
rülete, melyek mind a legutóbbi 10 lő 
esztendő alatt keletkeztek.

Az idén nem jártak rossz idők a 
szőlőkre, a május jól bánt hegyeinkkel s 
homokjainkkal, úgy, hogy most jó szüre
tünk volt.

És még sem örvendhetünk a jó szü
retnek !

Néhány esztendő előtt, amikor már 
éppen oly súlyosan éreztük a gazdasági 
depreszsziot mint most, azt hittük, hogy 
ennek nagy részben a szőlők kipusztulása 
az oka. És az ország gazdasági fellendü

Mese az első csókról.
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A bálok jelvénye, egy fátyol köritett« kotil- 
lon. egy eleargult préselt rézsabimbó, meg egy 
illatos, rózsaszínű levélke remiuiszceticiája az o 
első csókja történetének. Az első és utolsónak, 
melyet soha meg nem ujrázott senki; sem egy 
újabb ideál. Megrögzött lelkének előítélete, meg a 
nagy szerelme tartottu tarol attól, hogy a csők 
kéjét más ajakról is szedje s állhatatos maradi 
pozíciójában mindvégig. A kis Klárisz eróselha 
tározásu, erős akaratú nóeske volt, valami pro- ' 
birmamzell egy első rendű konfekcióé boltban ; 
csinos, fess és szép, bár komoly, — úgy akadt 
volna valamelyes lovagja. Hogy mégis partéban 
pompázik, nevezetesen onnan datálódik, hogy 
euergikus volt az agya. Nem töprengett sokat, 
csak megtilt kis szobájában, ócska bőrszékében, 
elővette a meg nagyapától maradt Heckenast 
kiadású Petőfit s annak sárga lapjai között csó
kolgatta az emlékek foszlányait. Olykor-olykor 
könnyeket is ontott, noha meg mosolygott. Ek
kor egy momentán nyugodalmas boldogság jutott 
az estébe.

II.
. . Ott állt a .Sólyom* fedélzetén. A fa

korláton áthajolva nézegette a környezetet. Va
sárnap volt. Csupa ünnepi hangulat mindenben

Vegyestartalmn hetiközlöny.
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lését akkorra vártuk, amikor azokban a 
szőlőkben újra teremni fog és vidám 
gazdag szüreti ünnepek színhelye lesz a 
hegyek alja. S most itt a jó termés, de 
nincs vidám szüret, itt a sok bor, még 
sincs gazdasági fellendülés.

Mert nincs ára a kitűnő, tőkén ter
mett, zamatos magyar bornak. Nevetsé
ges árat kinál érte a kereskedő, a ha a 
bortermelő húzódozik az alacsony ártól, 
nyakán marad a bora. Mert külföldön 
sem olyan kapós már a magyar bor, mint 
valaha.

A filokszera dulása idejében, amikor 
a hires magyar borok nem termettek a 
dombokon, termettek a piucékben. Esz
tendőkön keresztül a hatóságok türelmes 
elnézése mellett folyt a pancsolás, nem
csak itt Magyarországon, hanem külföl
dön is. A legdrágább és leghíresebb ma
gyar borok stuttgárti, frankfurti és bécsi 
pincékben termettek. Természetesen csak 
egy bizonyos időn belül ment ez a svind
li, a külföldi fogyasztók mihamar rájöt
tek, hogy az eredeti nemes magyar bo
rok helyett émelyítő pancsokat hoznak 
forgalomba s ezzel meg volt pecsételve 
évtizedekre a magyar bor rósz hire a 
külföldön. Most már vannak eredeti ma
gyar jó borok, de esztendők munkája 
lesz, mig a bizalmatlan rossziudulatu kül
földet meggyőzheti arról a inngynr bor 
termelő, hogy nem a piueiéjében szü
retel.

|

I

és mindenütt. A nap piritón sütött le, fénye ott 
ugrált a Duna pisákul hullámaiu, villogtatva, csil
logtatva a vízporrá váló habfodrokat. A légben 
ünnepi komoly sággal bongott a harangozó , Klá 
rísz csak bámult. Figyelte a hajó ingasat. meg 
az ide oda suhanó renioqúőrdket. Asutan az em
bereken jártalta elemeit. Csupa sárga, beesett 
arczu varoslakó, kiket a fojtó lég kerget a Mar 
gitszigetre. Ezenközbeu kiesett kézéből a kis tar 
ca. Mielőtt érte nyúlhatott volna, egy férfiú föl
emelte Kissé idegesen fogta meg s csaknem el
pirulva mondotta ki. köszönöm. Majd, hogy a 
hirtelen eiót vett ijedelem Jeleit eltüntesse, felig 
lesütött szemekkel méregette a hajókerék kor
bácsolta vizet. A jelenlevők lassankint levettek 
tekintetókel róla. Csak a fiata' ember állott kö
zel hozza. Véletlenül találkozott tekintetűk. Klá
riss elpirult ismét s a napernyője rojtjvit néze
gette.

Mikor az első kikötőnél kiszállottak, Kláriss 
egyhangúlag tapasztalta, hogy ünuepies hangulat 
dominálja a környezetet. A víz csillogott; a szi- 
geteu pajzánul nótáztak a madarak. Átsietett a 
kis faludon. Elet, zsibongás a légiién, mint a 
hogy ott az o bensőjében is mozogni kezdett 
valami sejtelmes, vidor zsongás.

111.
Régen volt, de igán. Azaz hogy nem is volt 

olyan régen. Talán négy, talán öt éve. Klárisz 
akkor fiatal volt. És kecsesen ssép, mint a süldő 
leány mind. És a kikelet langy lehe őt is imp
regnálta. Virágfakadás idejéu a bimbó ssines le
vélbe hajt. Virágfakadáa idején Klárisz is bon
togatni keidé szirmait. Egy nap azon vette ma

HIHDKTMl OIJAli
Z<y hasébua paMWurookéat au lllér.

Kelföldre tehát nem szállíthatunk a 
jó termésünkből, de a belföldön is uu- 
gyon megvagyunk akadva vele. Mert as 
ország határain belül óriási konkurenciá
ja van a magyar bornak : az olass bor. 
Potom vámmal hossák be Triessten, Fi
úmén keresstül és potom áron adják, 
így készítjük elő öumagunk borkereske
delmünk csődjét.

Nem egyébb ez mint öngyilkos gaz 
dasági politika diplomáciai (?) érdekekből.

Nohát a magyar bortermelők tízezre
inek semmi kedve nincs öngyilkossá len
ni. Óriási áldozatok idő és munka árán 
rekonstruáltuk a szőlőinket, munkánknak 
már meg is volna az eredménye és most 
itt van nyakunkon az olasz s megfojtja 
bennünk a lélekzetet.

Özönlik az olasz bor Magyarországba 
és azért nem kel Magyarországon a ma
gyar bor. Hallatlanul ostoba nyűgös álla 
pót. Vájjon meddig fogjuk uiég tűrni • 
Nincs erre példa az egész világon, hogy 
egy nagykorú nemzet igy kiszolgáltatta 
magát a külföldnek, ily ostobán es gyá
moltalanul.

Hiába van sok szőlő, hiába van jó 
termés a beözönlő olasz bor a magyar 
bor csődjét jelenti.

Most van az ideje a kereskedelmi 
szerződések megújításának. Elvárjuk hogy 
az iutéiő köreink nem fognak megjuhá 
szodni holmi mondva csinált diplomáosiai 
nehézségek előtt és meg fogjak védeni

gút esne, hogy mai bizony o nem a kis Klári 
ka. Nem as a pajkos kedvű, hóbortos hajlamú 
leánya a mamának, a ki őt annyira dédelgette 
hanem valami ssibbassló eises sugallata tői te 
be egesz válóját s a komolyság fogalmával kéz 
deli inegbarajkoziii. Erre a presttsra mondjak 
az iroemberek, hogy szerelem

Klárisz sok-sok könyvet olvasott. Többek 
közt regényt is. As egyikből romaulikue históri
át tudott meg. A hőse egy leány Kicsi ara 
nyos baba, tálán mint ő. Es határozottan saep. 
Abban a hatásos írásokban is sokat fejtegettek 
a szerelmet. Annak a patyolat testű lelkű leány 
uak szerelmét. Kora tavaszszal kezdődött szerel 
metessege s eltartott esztendőkön atal liften, 
boldogítón, ö is így akart szeretni. Nagyon, na
gyon évekig, egészen a sirig. I.egosziutébb ide
ája volt s im, — most kezdődig Kláriss regé
nye is.

— Klári, Klári 1 kiáltott a mama.
Klári, künn ült a lugasban. Hihetetlen edea 

ábrándokat szőtt a napsugárból. Azaz neiu is 
oly lehetetlen illúziókon törte boglyas fejét. Csak 
az illat kábitotta. A mama hívására kiszaladt as 
ábránd a fejéből. Csak annyit tudott, hogy gon
dolkodott sokat, sokat egy napsütötte, szóké ba
juszos arcról, mély kék szemekről, valami kié 
tárcáról, kattogó hajótól, napfényben fürdő bul 
lániokról és egyebekről.

Ezt bizonyosan tudta. És es a kezdet.

A Margitszigeten találkoztak újra. Holdsu- 
garos, sugalmas estén Kláriéi a mamával létéit,



Olaszországgal szemben az összes magyar 
bortermelő közönség létérdekeit. Mert ha 
tovább is úgy özönlik be hozzánk az olasz 
bor mint eddig, a magyar bor csődje el
kerülhetetlen.

HETI HÍREK.
Kunwanlmtrtou. 190S. november 9.

— Halálozás Kürti Jánosné szül. Kiss 
Amália, Kurta János helybeli tekintélyes 
kereskedő neje folyó hu Vén hosszas betegség 
után elhalálozott. Temetése folyó hó 6-án délu
tán 3 órakor ment végbe Kunszentinél tón nagy 
közönségének általános részvété mellett. A 
csalad a következő gyászjelentést adta ki .Alul
írottak mélyen megszomorodott szívvel tudatják 
úgy a maguk, valamint rokonaik nevelten is a 
felejthetlen anya, anyós, nagyanya, illetve ro
konnak Kurtz Janosné szili Kiss Amália úrnő 
nek folyó hó 5-én reggel 5 étakor életének > .
boldog házasságának 33 ik éveben, hosszas be 
tegseg után történt gyászos elhunytat. A szen
telt halott bűit letenn i folyó hó 6-án délután 3 
órakor fognak a felső temetőben levő családi 
sírboltba örök nyugalomra tétetni Az - iu--sztélé 
szent mise áldozat folyó hó 7-én d. e. 8 órakor 
fog a Mindenhatónak bemutattatni. Kunszentmár 
tón, 11102. nov. 3. Béke poraira! Kurtz János 
mint férj. Kurtz Maria. Róza, Neili. tizidike. 
Gyula, Erzsiké, Jenő, Margit, Ilona mint gyer
mekei. Nagy Balázs, Kádár József, Bozóky Al
mos, Miksa Osskar mint vejei. Nagy Valérka, 
Írónké, Bozóky Ilonka, Nellike, Miksa Margitka 
mint unokái. Kiss Ágnes Papp Istvánná, Kiss 
Jahanna Orv. Deák Ignátzné mint tesvérei."

A Kereskedelmi Mlnizter fontos rend? 
letet adott ki a minap a Munkássegélypénztái i 
tagok fölvételi és biztosítási dijainak beküldése 
tárgyéban. Elrendelte ugyanis a ministor, hogy a 
hatóságok a befizetési lap hátuljára postadij után- 
fizetése nélkül minden egyes esetben ráírhatják, 
hogy a kérdéses összeget kinek a részéről tér- 
Josatik fel és milyen ezélra. Ez az üdvös rende
let nagyon meg fogja "könnyiteni a hatóságoknak 
a különösen a községi jegyzőknek dolgát . miután 
eddig mindig külön levélben kellett felvilágosítást 
kl'ldeniök arról, hogy egyidejűleg feladott össze- I 
get ki fisette be, s mire vonatkozólag, felvételi i 
dij kepeire? vagy cséplőgép biztosítási dijgya 
liánt, vagy egyéb ezélra. Ez az üdvös rendelet ' 
tehát igen nagy mértékben egyszerűsíteni fogja 
as eljárást.

járván a fehér mezbe öltözött kövecses utón. A 
mama vidám hangulatban volt kacagott eles han
gon ; Klárisz merengett. Valahonnan ritmikus lo
csogás zajlott. A lombokon halk zefir suhant 
átal. Ezen hangokra figyelt ő. Álmodasba ringatta 
a neszezés, mely a környezettől etedt. És emle 
kőzett. A múltra, a regre, mi oly szépnek tűnik 
fel. Es arra a feledhetetlenül ünnepien vasárnapra. 
Akkor találkosott azzal, kit mostanság képzelete 
szüntelen maga elé fest. Miért gyakorolt rá oly 
csudás impressziót, mélyebbet, mint minden más 
férfi? Isten a mondhalója. A rokonlelkek meg 
nyilatkozása tán, avagy . Valami éji szárnyas 
lebbent el mellette. Távolról langy fuvalóm or
rába kergette az illatot. Kissé hűvösre vált az 
idő, Klárisz mormogott valamit magában.

— Nem mennénk már. mama? As utolsó 
hajó rövidesen indul.

8 a romok felé ballagtak. A hold elkalan
dozott a levélkoronák között. Rőtét volt a fák 
alatt; olykor csönd. Mélabusan nézett Klárisz a 
messze felcsillanó vízre. A mamát is lehútötte a 
Duna felől terjengő nedves, bús párázat. Elértek 
a régi klaatromhos. Néptelen volt a környék. 
Egy férfi állt ott. néha az eget nézte, néha bot 
jával a füvet piszkálta.

Oly idyli volt a kép. Holdas nyári est; 
csönd, romok, Csendélet. És a férfi köszönt. 
És Klárisz megösmerte. Fejébe tódult a múlt, 
— az ábrándkép ott állott előtte. A mamának 
nem tűnt fel. Ah a mamák már a fiatal ember 
ösmerőssel sem törődnek. Bólintott. Klárisz is. 
És — Klárisz ama hitben volt, hogy utoljára

Milyen Időnk lesz novemberben I Falb, 
a nemet viharpróféta november első felere szó 
ráz időt jósol. A hónap közepe táján nagy hídé- 
g«k lesanek, a hónap vége felé havazások. A 
szegedi .Meteor* szerint november elején siaraz, 
enyhe idő várható, a hónap közepe hűvös, a hó
nap harmadik része pedig hideg fagyokkal

Késsél ment a másvilágra. Jászberény
ből Írjak lapunknak, hogy Bonis Mihály volt vá
rosi orvos folyton betegeskedett s néha egy-ket 
napig is mereven, szinte élettelenül feküdt ágyá
ban s hozzátartozói már nem egyszer meg is si
ratták a halottnak vélt családfentartóí. Sok gon
dot okozott ez a betegnek, mert mindig attól 
tartott, hogy egy ilyen alom két három napig is 
eltarthat és élve teszik koporsóba. Legutóbb 
meghagyta csaladjának, hogy ha végkép itthagy
na őket, legalább is 7(1 óráig virasszanak tava 
tálánál, balkarjára pedig kössenek egy • b s kést 
és úgy temessék el. mert mint monda, ha élve 
kerülne t földbe, feli igja ereit a koj orsóban és 

g |k sság Utal akar sza ■ •
tó helyzetből. Családja mindkét kívánságát hí
ven teljesítette olyannyira, hogy temetésekor a 
holttest inár feloszlásnak indult.

Országos Gazdasági Munkás- és Cseled- 
segélypenztár igazgatósaga október h > 2*'-án 
tartotta rendes negyed-vi ülését. Ez ülésen ho
zott határozatot az igazgatóság azok kérelme 
fölöt», akik egyszerre tiz tagsági könyvvel akar
jak biztosítani magukat. Ezen az ülésen tárgyal
ta az igazgatóság Vujevich Benő, nemes-mii iti- 
csi, Visnyovssky József, nántüi és Pancsula Elek, 
somjáéi lakos földmivelók kérelmét, akik segély
ért folyamodtak az igazgatósághoz, s akiknek 
bár betegségük nem balesetből származott, arra 
való tekintettel, hogy a szerződésileg elvállalt 
gazdasági inunkat betegségük miatt nem tudták 
teljesíteni, s így egész nyáron keresetképtelenek 
voltak, az igazgatóság 150—150 illetve 60 koro
na rendkívüli segélyt utalványozott.

Jóváhagyott haszonbérlet. Említettük 
ann tk idején, hogy a piaczi helypénzszedési jog 
gyakorlásának haszonbérletére Kövesdy Károly 
utóajánlatot adott be a képviselő testülethez, a 
a minek alapjai! arra uj árverést rendeltek el. 
Az árveres eredménye lett, hogy Molnár lgnács 
805 koronával volt a legtöbbet Ígérő. Kövesdy 
Károly ismét utóajánlattal élt s most mar 922 
korona haszonbért Ígért. A képviselőtestület azon
ban azon álláspontra helyezkedett, hogy Kunszent- 
mártonnak úgyis sok a jövedelme, a pótadója 
pedig kevés, igy hát nem fogadta el Kövesdy 
ajánlatai, hanem 117 koronával kevesebb össze

■ találkozott ezzel az emberrel. Es az felajánlotta 
kiséretét. Oly kevesen járnák ilyenkor a szige
ten s az est félelmes. Hat nem adtak kosarat.

| K'árisz szive hevesebben dobbant. Itt a perez, az 
óra ütött. Kit almaiban maga elé varázsolt, im 

j itt állott mellette plasztikusan asép formában. A 
• férfi, a félti, az eszmény. Hallhatta hangjai ; lát

hatta arezat, ha fátyolt vont ra i sápadt hold
És megint ünnepies volt a környezet; csend, 

nyugalom és végtelen bűbajjal telt az éjharma
tos levegő.

Ezek as idők mar a boldogság fénykora 
valónak. Cnnepies napok, tele napsugárral, telve 
sok-sok abránddal. Es Pongracs mindig eljött. 
Klárisz édes szeretetreméltósággal, derűs odaadó 
pillantással fogadta. És egy ütt szőtték az ábrán
dot. Szerelmesen, suttogón, boldogan Pongrác/ 
bájos vallomásokat suttogott Klárisznak. — bogy
ók egymáséi lesznek : Pongrác férj. Klárisz fe
leség. A jövő tavasszal oltár elé mennek. Es 
csak egymásnak élnek Ő eljár hivatalába, — 
szegényes, de egy asszonyt eltarthat belőle, — 
Klárisz addig otthon foglalatoskodik. Még sok 
ináé egyebet is mondott. Többek közt, hogy ott 
épitik fel fészküket a liget körül, valami föld
szintes, kertes házban Virág fakadóékor, madár
csicsergésnél.

És Klárisz csillogó szemmel hallgatta. Ár
tatlan. kecses szavak ezek. Ők együtt lesznek 
boldogok ; ő és Pongrácz. Pongrác. Pongrácz, 
ismételte, - szép név. És a viselője?: Ah! 
Szerette ezt az embert. Hogy miért, - a ma

gért Molnár Ignáczé lett a bérlet. A mint érte 
sülünk, egy pár adózó polgár nincs egy nézeten 
a képviselőtestülettel s a határozatot megfeleb 
bezik.

- Illte hagyottak. A kormány nak as ország 
közállapotait ismertető jelentéseben igen érdekes 
adatok szólnak arról, hogy 1896-tól kezdve bezá- 
rólag 1901 ig hány magyar hagyta el vallását, 
hogy vagy más vallásfelekezetbe lepjen, vagy 
pedig hogy a hitfelckezetbe lépett. xagy pedig 
hogy a hitfelekezet nélküliek számát szaporítsa 
E hat esztendő leforgása alatt a római kalhuli- 
kust'k közül 3.408 szűnt meg római katholikus 
lenni. A kitérték közt persze nők es férfiak v* 
gyesen voltak de a nők száma ötszázzal nagyobb 
volt. A vallásukat elhagyó görög katholikusok 
szinten elég soliiin voltak, mert hitet 5.248-an 
cseréltek. A görög keletiek már nagyobb nume 
russal szerepelnek, mert ez- k közül 9.367 hagy 
ta el eddig hitet. Ami a lutheránusokat illeti 
azoknak száma az említett idó alatt áttérés kö 
vetkestébeii 4.201 gyei fogyott. Kevesbbe ragasz 
kodtak vallásukhoz a reformátusok, akik között

szamuknál fogva sem tünhernek föl e sorban, 
de azért 1.36 változtatta a vallását. A kimutatás 
utolsó helyen emlékezik meg az izraelitákról s 
azt mondja, hogy ősi hitét 2.158 zsidó hagyta 
oda. igen természetes, hogy azok a hazafiak i-s 
honleányok, nkik vallásukat változtatták, részben 
inas feh kezet kötelekébe leptek, szerelem miatt, 
az egyházi adó kikerülése céljából, vagy masok 
következteben. Igy tehát nem lesz érdektelen 
megtudni most mar azt sem, hogy az áttérések 
réven egyes felekezetek mennyit nyertek. A val
lást cserélők közül róni, katholikus lett 5.982 
férfi és 7.600 nő, vagyis a róni, kalli. egyház 
úszta nyeresége meghaladja a 8 ezret. Görög 
katholikus lett 4.289 férfi es 4.136 nő, ami azt 
jelenti, hogy a görög katholikusok szintén nyer 
tek a vallaseseren. Görög keleti vallásra áttért 
2.373 férfi es 2.531 nő, más szóval a görög ke
letiek több mint 4 ezer hívőt vesztettek. A lut
heránus vallást követok táborába 1.300 férfi és
1.312  nő tért át, tehát ezt az egyhazat szintén 
vesztesség érte, Reformatás hitre 2.303 és 2.784 
nő lépett s igy a reformátusok száma e hat esz 
tendő alatt több mint 4 ezerrel megfogyatkozott. 
Az unitáriusok közel 300 hivő vei szaporodtak. 
Ami a zsidó vallást illeti, az áttérések követkéz 
tóban annak 228 férfi es 291 nő jutott a volt 
keresztények közül. Miután azonban az izraeliták 
közöl 2.758 vette föl a keresztény vallást, hat 
vesztesegük 1.600 körül jár. Az áttértek között 
persze többen akadtak olyanok, akik cselekede
tüket megbántak és régi hitükhöz újból vissza
tértek. Ilyen visszatérő akadt romai katholikus 
3.13, görög katholikus 1. görög keleti 19. int 
heránus 95, református 83, unitárius I, zsidó 
pedig 39.

Nemes emberbar.it. Gróf Nákó Sándor 
értesítette az Országos Gazdasági Munkás es 
Cselédsegélypénztár központi ig igatóságát, hogy 

gasságos Isten tudja. Szabályos, szőke, hetyke 
bajuszos arc. titkosan mély kék szem és a ne- 

I vetése?! . . Melyikbe volt szerelmes? Alapján 
l véve mindegyikbe. Csak tudta, hogy ez a férfi 

az övé, s ó ezeu férfié. S a kis Klárisz árado
zott a boldogságtól.

Mikor megjöttek as esős napok, ebben a 
kis szobában folytatták az álmot. Csúf felhók 
takarták az eget, locsogó eső nótazott künn, de 
m m zavarta a hangulatot ez. Tudtak, hogy mind 
közelebb vannak azon időhöz, mikor pap elé áll. 
nak. Azok a fellegek nem tódultak boldogságuk 
egére. Es álmodtak a napfényes regét fantazma 
górikusan virágfakadástól virághullásáig, a mlko- 
ron is a rózsaszínű álmot valamelyes durva kéz 
fekete mezbe öltöztelé . . .

Mert a mesének hirtelen vége ssakadt. A 
boldogságnak még csak előizét sem érezték meg 
s a rege fináléja elhangzott.

Volt egyszer két hűn szerető lélek. Rajong
tak egymásért. Mindketten fiatalok voltak s az 
üdvösségéé szent szerelem dagasztó keblüket. 
Szerelmük elé nem emelt gátat senki, semmi, 
hát szerették egymást hűen, igazán, tudatosan. 
Napsugár zoinanezozta a leány szőke haját s 
pajkos szellő játszadozott fiirtcivel csőkdosván. 
Mámor ült agyukra, mámor ült lelkűkbe ; nem 
tudták a világ kinos, fájdalmas boldogtalanná 
gát. A napsugár megszüli a szerelmet s ők csak 
szerelemben éltek. Sokáig, nagyon sokáig. Azaz, 
hogy csak ók tudtak úgy. A boldogság örökké
valóság. Az ó boldogságuk is örökkélevónek tét-

emberbar.it


nagyszentmiklósi uradalmának 250 cselédjét be 
íratja a pénztárba ós tagsági dijaikat saját pénz 
tárából fogja fizetni. Bar minél nagyobb körben 
találna követőkre a nemeslclkú főur példája.

— Fogorvos. Kovács J. budapes
ti fugspeczialista Kunazentinártonba érke
zett rövid idei tartózkodásra. Felkéri mind
azokat, kik segélyét igénybe kívánják 
venni, hogy mielőbb szíveskedjenek nála 
megjelenni, mert vannak műtétek (plom- 
birozások és miifogbetétek) melyek uéha 
huzamosabb időt igényelnek. Lakása: 
Bulla Péter házában.

I’ugaesev. .»s orosz nemzeti jellemnek 
érdekes típusa I’ugaesev jelleme és 8<>rsa. Fel
kelő volt Katalin királysága alatt és trónjára és 
koronájára vágyott. Csak Oroszországban képzel
hető el oly bizarr és érdekes elet, a milyen l’u- 
gacsevé volt 

I’ugaesev közönséges kozák volt, ki mint 
katona szolgált, aztán többféle kihágásért szám
űzetésre ítéltetett. Sikerült megszöknie, az ázsiai 
határon a Jaik folyó melleit, csakhamar egy 
egész kozák csapat vette körül és mint 111. l’éter
• zár. tábornokoknak és grófoknak nevelte ki fő 
híveit. Elfoglalta az Orenburg vidéki kisebb erő
• ütéseket és mint a nép felszabaditója lépett fel 
a nejével, a ezárnővel szövetséges nemcsak el
len. Egy ideig I’ugaesev hatalmában volt a Vol
ga egész középső inedenczéje. De a rendes ka
tonaság előtt nem állhatták meg a barbar csa
patok es a kormány szigorúsága és erélye na
gyon csökkentette a felkelők számát és bátorsá
gát. Egy döntő a csata után magok párthívei 
adták ki Pngucsevet, hogy amnestiát nyerjenek. 
A trónkövetelőt, ki magúban eszközt látott Orosz 
ország megrontására, Moszkvában kivégeztek.

Pugacsevről és koráról szól a Nagy Képes 
Világtörténet 171. füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 
Marczali Henrik, egyetemi tanár, ki egyúttal e 
kötet írója is. Egy-egy gazdagon illusztrált 
kötet áru díszes félbórkötésben 16 korona; fü
zetenként is kapható 60 fillérjével. .Megjelen
minden héten egy füzet. Kapható 
(Révai Testvérek irodalmi intézet 
saaágnál, Budapest, Vili., Cllói-űt 
den hazai könyvkereskedésbe:) ;

a kiadókná- 
részvénytár- 

18.) s niin- 
részletfize-

tésre is.
Iléval Kalendárium 1969. A könyvvásárló 

közönség körében nagy népszerűségnek örvendő 
Kávai Kalandáriumnak most jelent meg az 11103. 

szott. A kikelet sugára meghozza a boldogság 
szent lehet; levélhullnskor a lég a haldoklást. 
Mikor a rótt levél szemfedőt borit a hideg föld
re, elhal a melódia, szertefoszlik na ábránd a 
ködös messzeségben, az ajk...........egfagy a csók
lebe. És a szerető sziveket könyörtelenül meg
tépi a durva realizmus. Hangzik a jajssó keser
ves monodiája és . . .

Klárisz szerette Pongrácot, Pongrácz Klá- 
riszt. Tudták, hogy boldogok, nem várták a re
alizmust. Szerelmük kezdődött bimbó nyílásakor, 
eltartott levélhullásig. Erre határozottan emlék
szik. Már akkor a fekete ember kopogott.

Bálba mentek A redoule nagy termében 
tartott jótékonycélu estélyen sokat táncsoltak. 
Pongrác az utca fagyos levegőjén hűsítette ma
gát s másnap a hatalmas lax ágyba döutötte.

— Kis baj csak, egy két nap alatt felépü
lök, — mondta Klárisznak.

Annak szerető szive mást mondott. Nem 
sokáig tartott a betegség, alig egy hétig. Klárisz 
folyton az ágy mellett ült, virasztott. De a fe 
kefe ember megkövetelte jogát. A doktor ki
mondta a verdiktet: a hurut vegleg megemész
tette a tüdőt, — nincs mentség.

Mikor a beteg eszmélete visszatért, elmond
ta testamentumát.

— Szerettük egymást, Klárisz. Egymáséi 
nem lehettünk. Szerelmünk tiszta volt, szűzies, 
8zeny nem férkósött hozzá. Még csak meg sem 
csókoltuk egymást. Úgy hittük, ha majd a pap 
összead, mámorosabb less az. De . . . Csókolj 
meg, aztán én. — S e csők lészen sztnbóluma

évre szóló folyáma. Mint a múltban, úgy most 
is igon érdekes és változatos a tartalma. Czélja 
e kalendáriumnak, hogy megösmertezeu és meg- 
kedveltesse a publikummal a magyar irodalom 
kiválóbb termékeit, azokat, melyeket megszerez 
ni érdemes is, szükséges iz. Emellett hasznos 
útmutatással szolgál a könyvvásárlásra és könyv
tár berendezésre nézve, érdekes csikkekben tár
gyalja az irodalmi kérdéseket és elbeszéléseket 
közöl a legkiválóbb Írók tollából. Tartalmából 
kiemeljük Salgó Ernő czikkét Rákosi Vik
torról. kinek munkáj most indulnak meg egy 
öntetü összkiadásban, ami az idei könyvpiaca 
legfontosabb eseménye. Érdekes irodalmi újdon
ságul jelzi továbbá Fáik Miksa .Kor és jellem
rajzok* eimű müvének megjelenését és érdekes 
czikket hoz a jeles politikusról. Az ismeretterjesztő 
csikkek egész sora mellett Jókai Mór, Mikszáth 
Kálmán, Eötvös Károly es Rákosi Viktor elbe
szélései gazdagítják a kalendárium tartalmát. A 
Révai kalendáriumot ingyen kapja meg bárki ha 
a Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytár
sasághoz i Budapest, Vili. Üllői ut 18. fordul.

A „Zenélő Magyarország* zongora he
gedű zenemű folyóirat most megjelent 226 füzete 
a következő szép zenemű újdonságokat közli : 
1 Korányi József .Kitelték a gyászlobogót* és
II. Döcsy József .Huszár nóta* magyar dalokat.
III. Appel Jenő .Hipp, Hipp Hurrah 1“ angol in
duló. IV. Tseliaikowky P. .őszi dal, az .Évsza
kok* cyelusból 4 kézre. V. Zayzonné Stőger 
Adél .Gondoltain rád rózsanyiláskor*. Múdalt.

A havonta kétszer es mindenkor ily válto
zatos és actuális zeneujdonsagokat közló zene
mű folyóiraton zenekedvelőink különös figyelmé
be ajánljuk. Előfizetési ára 1 ♦ évben 6 füzetre 
(66 zeneoldalra) 3 korona. Előfizethetni a 224-ez 
számmal megindult 111. évnegyedre valrmint az 
előző évnegyedekre is a .Zenélő Magyarország* 
zenemű kereskedésében Budapesten Vili. József- 
körut **/i4 honnan mutatvány füzetet 60 fillér 
beküldése ellenebe bérmentve küldenek.

— Kivonat az allami anyakönyvből. Nov.
1-től nov. 7-ig. Születtek : Révész Erzsébet, Kiss 

: Márton, Veres Erzsébet, Rekasi Jolán, Róza, 
i Hegedűs Gergely, Herczeg Imre, Mészáros Erisé

ből. Fehér Margit, Balta Irén, Tomonyicaka Kál- 
j mán, Tóth Márton, Kiss Rozália, Habranyi Jo- 
l lauta. Házasságot kötöttek : Varga Károly és 
I N’tgy Róza, Maria, Cseni us Ferenci es Pugner 
i Katalin, Dóba Mihály és Benke Julianna, Tigyi 
' Mátyás es Atmar Erzsébet, Deák Ferencz és Kó- 
| már Margit, Gulyás i’eter és Szabó Julianna.

Meghaltak : Pásztor István 1 hónapos, Tóth Má

a mi nagy szeretetünknek. E csók pecsételi fii 
gyünket, melyet soha senki meg ne bontson.

Megtörtént.
Megkapta a szeretett férfiútól a sóvárgott 

csókot. Az első és utolsó csókot, melyet eddigi 
vilagéletében elvezett férfi ajakról. Benne volt e 
csókban a szerelem minden gyönyörűsége s a 
világ minden fájó keserűsége. Acélerős akarata 
megtartotta a kedvesnek adott Ígéretét állhata
tosán s az első szerelem zsenge virága ott her
vad mélyeu szivében.

Minden, minden keserv feltobzódik előtte, 
a mint sorra csókolgatja első csókja misztikus 
történetének reminiscenciáit, első és utolsó 
csókjának, melyet soha, de soha meg nem ujrá- 
zott senki, sem egy újabb udvarló, sem egy 
újabb ideák

... Es a mint elgondolta a kis Klárisz, 
hogy mily végtelenül sivár, mily reménytelen 
az ő monoton élete, nagyot fohászkodott s csön
des megadással ült meg helyén kibámulva az 
aprónyi ablakon, belémeresztve szemét a künti 
homályba, mintha ily végtelen megnyugvással 
akarta volna ebben a pózban várni a napsugár 
melengető csókját, a tavasz első köszöntét, mely 
pedig számára úgy sem hozza meg az életet, 

i sem a remény sugárt, csak a hervadást, a las- 
1 su, kinos halódást.

8 a mese nem folytatódik egy emberöltőn 
át. hanem félbe szakadt akkoron, mikor a virá
gok újra elvesztik szirmukat, mikor a falevelek 
szint nyernek. Akkor pedig elhangzik a mese ti 
náléja és bevégződik valami melankólikus bohó 
románcban. 

ria 3 éves. Kiss Erzsébet, Mária 8 napos, Mikus 
Róza, Ilona 7 hónapos Nagy Mária 10 éves, 
Halász Ferenci 2 éves, Kurcs Jánosné Kiss 
Atnlia 55 éves. Farkas P. István 67 éves.

Közgazdaság.
Vörösheremag Még mindig Orosiorssagboi 

remélnek nagyobb behozatalt, minélfogva az el
múlt héten az árak nem emelkedtek tovább, es 
ezen körülmény a '■ételkod-.el nemileg talohass 
tolta, jóllehet Oroszországból főiy ionosán jeleik, 
hogy bar a lóhere növényállománya igen buja 
volt, de magot nem adott. A lugetaőiendú minő
segek valamivel magasabb álban fizettettek, kö 
sépmlnőségú mag azonban könnyen volt a mull 
hali arakon elhelyezhető. A ceéplesi uiuukálatuk 
most mar, különösen a nagyobb uradalmaknál 
teljes folyamatban vannak és as esős időjárás 
okosta késedelem mindenesetre igen gyorsan 
helyre less hozva l.urernamng Végre Olaszul 
szag is szint vallott es a uaponkent beerkeső 
mind számosabb ajánlat azt igazolja, hogy a tér 
illés ezen magból határozottau jobb volt, mint 
azt eddig azon országból a világnak kürtőim 
jónak láttak. A minőségek is igen ssépek es es 
idén jóval felülmúljak a francia eredetű inagut 
Magyar termésű mag iránt a votelkedv igen 
élénk volt és a múlt heti arak szívesen meg 
adattak.

Muliarmag és bükköny keresettebbek, míg 
baltacím leginkább esóverte mag, nyugodtabb.

Jegyzések nyersaruert 5U kilónként Buda
pesten ■

Vörösheremag — — — 65 76 korona.
Lnczeruamag 60—64 .
Muharmiig — — — — 8— 9 ,
Baltaczim - - 14—15 .

CSARNOK.
K. J. könyvébe.

Vajh emlékssel-e, édes lányka? 
Lelkem üdve, boldogsága 

Emlékezzél ha bú gyötör;
Ne felejts el 

Tölti be majdan
édes gyönyör 

kebeled.

Együtt ültünk 
Szemlezütve,

Hold inosolyga;
Lenge képe,

Ezüst fénye 
Meg-megremeg

Fű harmatán 
Visszareseg.

Reád vetett
Fénysugara 

Szinfátyolt von
Orczáidra.

S körülöttünk csend, 
. . . Lecsöndesült

Első óra édes emléki 
Csábos hangod mi

8 az ajak.
Mi lehel 

Dagadoso
Kebel ;

Levél t ai sg
Fű, virág, 

Bokor, borek
8 az emberek 

Mind elnémul.
Mind elcsittul.

Mind elhallgat:
— Szóljon az ajk

némaság 
barassl, álom;
i —
t is hallom.

Vajh, emlékszel-« 
Szép május ni 

— Illúzióval telt
Mi volt szived

Egy érzelem, 
Egy fogalom,

Mi hatja át
S nyugtot nem ád 

A léleknek.
A sziveknek :

Mi szüli meg 
A szerelmet.

8 édes lányka? 
ip alkonyára . . .
az álmok — 
első vágya ?

Furcsa érzés,
Egy édes vágy, 

Lazas álom,
Avagy ábráud ? 

Es tölte be
Szűzi kebled

8 nem hágy nyugtot 
A telkednek.

Szende arezod 
Áhítata,

Szemed izzó
Vérparázsa,i



Selyem hajad
Villogása ; 

Soha férti
Ki neiu állj*. 

Vonzó hangod
Édes eeabja

Csókod rejtelmes 
\ arassa.

Olelésiduek
Mémora : 

Földi éden
Boldogsága.

. . . Mily tUndekep 
S ssejjel nem foszla.

Édes ábránd
Szép valóra válv t. 

Ugye, édes ?
Ugye, kedves ?

El, nem,' soha !
El nem felejts/.

S ha liivogat. 
Ha esalogat.

Ha incseleg.
Ha hiteget:

Ne menj kossá ! 
Ne lépj fele!

Bárki legyen, 
Bármit tegyen :

Csak ámító. 
Csak csábitól

Igen csak ez
Lehet aa mind,

Es bármit mond ; 
Oh, el ne hidd . .

á á á i £ A & i i: í w * A

Hirdetmény.
Szántó Álltaim* M.>lnir '.¡uh ihuI m
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Horgony - Palit - Expeller
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gél haszon bérbe kia<l;in<ló. Lak .. u| \k
foglalható el. Értek-* ni l.-h-t .
nos házánál.
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Török JoZs.it, t. t v. r»”- -e
Budapesten F fi “

Richter F. Ad. Óz társa.

Ruüols.aill jv/'V'í

Vajh, emlekszel-e édes lányka ? 
Lelkem Udve, boldogsága.

Emlékezsél,
Ha bu gyötör;

Ne felejtse!.
Édes gyönyör 

Tölti el majdan kebeled.
H. Havasi Albin.

*

Első csók.
Együtt UltUnk az édes esthomályban 
Váltamra tetted kis fehér kezed. 
Elmondtam a ssiveinben menyi vágy van. 
Hogy minden dobbanása a tied.
S ahogy beszeltem, lángra gyűlt as arcod 
.Hiszek, hiszek" suttogtad Iásásán 
Forró ajkaddal, forró ajakan.

Aa elsó csók I Aztán rám tekintettél.
Mint a testté val szüsi szerelem 
Ée ssinte fáj, hogy ezt az égi peicet 
Örökkévalóvá nem tehettem 
E perc emlékitöl elolvad lelkem. 
Szivem kinyílik mint nyíló virág. 
Melyet a szellő csókol önfeledten 
S önfeledten szórja tomporát . . .

Kövér SAndor.

Kiadó-tulajdonos
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SZÓ LÓ OLTVÁNYOK
«zokvéay nilnöscgben é. 

európai neme, gyökere« ♦» »Ima veszik mélyen 
Ic.rAlltett arakon. Oltvéuyoh ezre lm» fit. 
Mindonlk a legkiválóbb bei- és csornegsfajokból. 
fajtisstén. teljes Jót.likasai Ha a szAllitniény a 
megrendelésnek meg nem felölne, úgy az oda •• 
visszaszAllitAsi költséget, valamint a megrendelő 
Által kifizetett összeget liiAny nélkül azonnal 
ssafizetem. Ig.v mindenki ebb.-li szükségletet ..

költségemen hAzAboz -zéllitva tekintheti meg.

ÉLOKERITÉS.
Medltachla csemeték ez magiak.

óriás tövist!, igen gyorsan fejlődő sövény növény. 
Ez as egyedüli melyből oly örökös kerítő. nevel
hető pér év alatt, rendkívül csekély kiadAesal, 
melyen nemhogy ember, de semmiféle Állat, még 
az apró nvulak nem hatolhatnak at. úgy. hogy a 
bekerített részek teljes.-n kulcscsal sArhatók. Min
den rendeléshez rajzokkal ellAtott ültetési es ke
zelési uta.lta« niellekeltetlk. Bővebb tájékozás 
végett sztnes fénynyematu díszes Árjegyzékük in
gyen es bérmentve küldetnek, rendelési kötelezet- 
sSg nélkül. Áz ArjegyzSaen kívül egy oly könyvet 
ksp esze', ki i Imit egy levelezőlapon tudatja, hogy 
nincsen az a liAz vagy ‘«alAd, a hol annak tártai
mét haszonra ne fordítanék, városon. falun, pusz
ién gazdag és szegény < salAdnAl agyaréul így 
még szoknak is érdekeben él. kik rendelni sem
mit nem akarnak, mert benne oly közlemények 
foglaltatnak melyek mindenkinek nagy szolgálatot

Kétéves. óriAsi jövedelmet biz 

sAgban rendkívül elterjedt.
Ctim „frmellékl Elad Srölőoltiany Telep, Magi- 

ki Agy a n. p. Szekslyhld.

Lincoln! törzsgyárunk a világ le,'.nagyobb

locomobil- és cséplőgép gyára

■'f

■íí

1*1

Locomobil és iiözcséplor.ep-l t szíriek

5 ..Ceiunibia Drill

A PESTI NAPLÓ karácsonyi ajándéka

ZICHY MIHÁLY ALBUM.

Zichy Mihály albumot

Zichy Mihály képeinek
javat. legszebb festményeit és rajzait 
mindegy ikein*z legu . ..
lapokna egy része gyönyörű -riiin'oiiui.u

A négy von pumpAi

:... gazdag bekötési tábla
benaeum vn-.i. ti L> .■«, .’ ,
ti Napló minden állandó el.’.-.., ... t
az uj előfizetők íz akik egész . ‘ .

negyven uiuiapou. .

Njomalult özv, ( sauádj JÓBMfué kűujMj) ouidajal.au h.uu»xeulujárioubau.
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